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Import

表別
Table

備註

9805.00.00.00-9 第
０５０７‧９０‧２０‧
００號所屬之「其他鹿茸
（包括中藥用）」

Other deer velvet [Lu
jung (cervi parvum
cornu) (incl. for
Chinese drugs)], of
Item No. 0507.90.20.00

B01
MW0

9806.10.00.11-3 第
０４０１‧１０‧１０‧
００號所屬之「未濃縮且
未加糖及未含其他甜味料
之鮮乳（生乳及羊乳除
外），含脂重量不超過
１％者」

Fresh milk (excluding
raw milk and milk of
goat and sheep), not
concentrated and
unsweetened, of a fat
content, by weight, not
exceeding 1%, of Item
No. 0401.10.10.00

B01
F01
MW0

9806.10.00.12-2 第
０４０１‧１０‧２０‧
００號所屬之「未濃縮且
未加糖及未含其他甜味料
之保久乳（生乳及羊乳除
外），含脂重量不超過
１％者」

Longlife milk
(excluding raw milk and
milk of goat and
sheep), not
concentrated and
unsweetened, of a fat
content, by weight, not
exceeding 1%, of Item
No. 0401.10.20.00

F01
MW0

9806.10.00.21-1 第
０４０１‧２０‧１０‧
００號所屬之「未濃縮且
未加糖及未含其他甜味料
之鮮乳（生乳及羊乳除
外），含脂重量超過１％
但不超過６％者」

Fresh milk (excluding
raw milk and milk of
goat and sheep), not
concentrated and
unsweetened, of a fat
content, by weight,
exceeding 1% but not
exceeding 6%, of Item
No. 0401.20.10.00

B01
F01
MW0

9806.10.00.22-0 第
０４０１‧２０‧２０‧
００號所屬之「未濃縮且
未加糖及未含其他甜味料
之保久乳（生乳及羊乳除
外），含脂重量超過１％
但不超過６％者」

Longlife milk
(excluding raw milk and
milk of goat and
sheep), not
concentrated and
unsweetened, of a fat
content, by weight,
exceeding 1% but not
exceeding 6%, of Item
No. 0401.20.20.00

F01
MW0
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9806.10.00.33-7 第
０４０１‧４０‧１０‧
００號所屬之「未濃縮且
未加糖及未含其他甜味料
之鮮乳（生乳及羊乳除
外），含脂重量超過６％
者，但不超過１０％者」

Fresh milk (excluding
raw milk and milk of
goat and sheep), not
concentrated and
unsweetened, of a fat
content, by weight,
exceeding 6%,but not
exceeding 10% of Item
No. 0401.40.10.00

B01
F01
MW0

9806.10.00.34-6 第
０４０１‧４０‧２０‧
００號所屬之「未濃縮且
未加糖及未含其他甜味料
之保久乳（生乳及羊乳除
外），含脂重量超過
６％，但不超過１０％
者」

Longlife milk
(excluding raw milk and
milk of goat and
sheep), not
concentrated and
unsweetened, of a fat
content, by weight,
exceeding 6%, but not
exceeding 10% of Item
No. 0401.40.20.00

F01
MW0

9806.10.00.35-5 第
０４０１‧５０‧１０‧
００號所屬之「未濃縮且
未加糖及未含其他甜味料
之鮮乳（生乳及羊乳除
外），含脂重量超過
１０％者」

Fresh milk (excluding
raw milk and milk of
goat and sheep), not
concentrated and
unsweetened, of a fat
content, by weight,
exceeding 10%, of Item
No. 0401.50.10.00

B01
F01
MW0

9806.10.00.36-4 第
０４０１‧５０‧２０‧
００號所屬之「未濃縮且
未加糖及未含其他甜味料
之保久乳（生乳及羊乳除
外），含脂重量超過
１０％者」

Longlife milk
(excluding raw milk and
milk of goat and
sheep), not
concentrated and
unsweetened, of a fat
content, by weight,
exceeding 10%, of Item
No. 0401.50.20.00

F01
MW0

9806.10.00.41-7 第
０４０３‧９０‧２９‧
００號所屬之「其他酪
乳，不論是否加糖或含有
其他甜味料或香料，或添
加水果、堅果或可可者」

Other buttermilk,
whether or not
containing added sugar
or other sweetening
matter or flavoured or
containing added fruit,
nuts or cocoa, of Item
No. 0403.90.29.00

F01
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9806.10.00.42-6 第
０４０３‧９０‧４０‧
００號所屬之「凝固乳，
不論是否加糖或含有其他
甜味料或香料，或添加水
果、堅果或可可者」

Curdled milk, whether
or not containing added
sugar or other
sweetening matter or
flavoured or containing
added fruit, nuts or
cocoa, of Item No.
0403.90.40.00

F01
MW0

9806.10.00.43-5 第
０４０３‧９０‧５９‧
００號所屬之「其他調
味、改質或發酵之乳（包
含酸乳酒），不論是否加
糖或含有其他甜味料或香
料，或添加水果、堅果或
可可者」

Other flavoured,
modified, or fermented
milk (including
kephir), whether or not
containing added sugar
or other sweetening
matter or flavoured or
containing added fruit,
nuts or cocoa, of Item
No. 0403.90.59.00

F01
MW0

9806.10.00.49-9 第
０４０３‧９０‧９０‧
００號所屬之「其他乳
油，不論是否加糖或含有
其他甜味料或香料，或添
加水果、堅果或可可者」

Other cream, whether or
not containing added
sugar or other
sweetening matter or
flavoured or containing
added fruit, nuts or
cocoa, of Item No.
0403.90.90.00

F01

9806.10.00.51-4 第
１８０６‧９０‧５３‧
００號所屬之「調製奶
水，含可可重量（以完全
脫脂可可為基礎計算）在
５％或以上但低於１０％
者，加糖或含其他甜味料
者」

Prepared milk,
containing 5% or more
but less than 10% by
weight of cocoa
calculated on a totally
defatted basis,
containing added sugar
or other sweetening
matter, of Item No.
1806.90.53.00

F01
MW0

9806.10.00.52-3 第
１８０６‧９０‧５５‧
００號所屬之「調味乳，
含可可重量（以完全脫脂
可可為基礎計算）在５％
或以上但低於１０％者」

Flavoured milk,
containing 5% or more
but less than 10% by
weight of cocoa
calculated on a totally
defatted basis, of Item
No. 1806.90.55.00

F01
MW0
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9806.10.00.61-2 第
１９０１‧９０‧２５‧
００號所屬之「調製奶
水，加糖或含其他甜料
者」

Milk, prepared,
containing added sugar
or other sweetening
matter, of Item No.
1901.90.25.00

F01
MW0

9806.10.00.62-1 第
１９０１‧９０‧２７‧
００號所屬之「調味乳」

Flavoured milk, of Item
No. 1901.90.27.00

F01
MW0

9806.20.00.10-2 第
０４０２‧９９‧１０‧
００號所屬之「鮮乳，加
糖或其他甜味料者」

Fresh milk,containing
added sugar or other
sweetening matter, of
Item No. 0402.99.10.00

B01
F01
MW0

9806.20.00.20-0 第
０４０２‧９９‧２０‧
００號所屬之「乳水，加
糖或其他甜味料者」

Milk, evaporated or
sterilized, containing
added sugar or other
sweetening matter, of
Item No. 0402.99.20.00

F01
MW0

9806.20.00.90-5 第
０４０２‧９９‧９２‧
００號所屬之「其他乳，
加糖或含其他甜味料者」

Other milk, containing
added sugar or other
sweetening matter, of
Item No. 0402.99.92.00

F01
MW0

9807.10.00.11-2 第
１２０２‧３０‧１０‧
００號所屬之「帶殼花
生，種子」

Seed of ground-nuts, in
shell, of Item No.
1202.30.10.00

402
465
B01
MW0

C

9807.10.00.12-1 第
１２０２‧４１‧００‧
００號所屬之「帶殼花
生」

Ground-nuts, in shell,
of Item No.
1202.41.00.00

465
B01
F01
MW0

C

9807.10.00.20-1 第
２００８‧１１‧１１‧
００號所屬之「帶殼烘焙
花生」

Ground-nuts, roasted,
in shell, of Item No.
2008.11.11.00

465
F01
MW0

C

9807.10.00.90-6 第
２００８‧１１‧９１‧
００號所屬之「其他方式
調製或保藏之帶殼花生，
不論是否加糖或含其他甜
味料或酒者」

Ground-nuts, in shell,
otherwise prepared or
preserved, whether or
not containing added
sugar or other
sweetening matter or
spirit, of Item No.
2008.11.91.00

F01
MW0

9807.20.00.11-0 第
１２０２‧３０‧２０‧
００號所屬之「去殼花
生，種子」

Seed of ground-nuts,
shelled , of Item No.
1202.30.20.00

402
465
B01
MW0

C
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9807.20.00.12-9 第
１２０２‧４２‧００‧
００號所屬之「去殼花
生，不論是否破碎」

Ground-nuts, shelled,
whether or not broken,
of Item No.
1202.42.00.00

465
B01
F01
MW0

C

9807.20.00.21-8 第
１２０８‧９０‧１１‧
００號所屬之「食用花生
粉及細粒」

Flours and meals of
ground-nuts, edible, of
Item No. 1208.90.11.00

465
F01
MW0

C

9807.20.00.22-7 第
１２０８‧９０‧２１‧
００號所屬之「非供食用
花生粉及細粒」

Flours and meals of
ground-nuts, inedible,
of Item No.
1208.90.21.00

MW0

9807.20.00.30-7 第
２００８‧１１‧１２‧
００號所屬之「去殼烘焙
花生」

Ground-nuts, roasted,
shelled, of Item No.
2008.11.12.00

465
F01
MW0

C

9807.20.00.90-4 第
２００８‧１１‧９２‧
００號所屬之「其他方式
調製或保藏之去殼花生，
不論是否加糖或含其他甜
味料或酒者」

Ground-nuts, shelled,
otherwise prepared or
preserved, whether or
not containing added
sugar or other
sweetening matter or
spirit, of Item No.
2008.11.92.00

F01
MW0

9807.30.00.10-9 第
１５０８‧１０‧００‧
００號所屬之「粗製花生
油」

Crude ground-nut
(peanut) oil, of Item
No. 1508.10.00.00

827
A02
MW0

C

9807.30.00.20-7 第
１５０８‧９０‧００‧
００號所屬之「精製花生
油及其餾分物」

Refined ground-nut
(peanut) oil and its
fractions, of Item No.
1508.90.00.00

827
A02
MW0

C

9807.40.00.00-9 第
２００８‧１９‧４２‧
００號所屬之「其他方式
調製或保藏之混合堅果或
種子，花生含量以重量計
超過２０％者」

Mixtures of nuts and
seeds, of a ground-nut
content, by weight,
exceeding 20%,
otherwise prepared or
preserved, of Item No.
2008.19.42.00

F01
MW0

9808.00.00.10-4 第
０７１０‧２９‧１０‧
００號所屬之「冷凍紅豆
（包括海紅豆、赤小豆、
紅竹豆）」

Frozen red beans (incl.
Adzuki bean, all
varieties, and red long
bean), of Item No.
0710.29.10.00

465
F01
MW0

C
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9808.00.00.21-1 第
０７１３‧３２‧００‧
１０號所屬之「乾紅豆
（包括海紅豆、赤小豆、
紅竹豆）種子，種植用」

Dried red beans
(Phaseolus or Vigna
angularis), (incl.
Adzuki bean, all
varieties, and red long
bean)seed, for
planting, of Item No.
0713.32.00.10

402
465
B01
MW0

C

9808.00.00.29-3 第
０７１３‧３２‧００‧
９０號所屬之「其他乾紅
豆（包括海紅豆、赤小
豆、紅竹豆）」

Other Dried red beans
(Phaseolus or Vigna
angularis), (incl.
Adzuki bean, all
varieties, and red long
bean), of Item No.
0713.32.00.90

465
B01
F01
MW0

C

9808.00.00.30-0 第
１１０６‧１０‧１０‧
００號所屬之「紅豆（包
括海紅豆、赤小豆、紅竹
豆）之粉及細粒」

Red bean (incl. Adzuki
bean, all varieties,
and red long bean)
flour, meal and powder,
of Item No.
1106.10.10.00

465
F01
MW0

C

9808.00.00.40-8 第
２００４‧９０‧１０‧
９０號所屬之「其他酸漬
除外之調製或保藏紅豆
（包括海紅豆、赤紅豆、
紅竹豆），冷凍，第
２００６節之產品除外」

Other red beans (incl.
adzuki bean, all
varieties and red long
bean), prepared or
preserved otherwise
than by vinegar or
acetic acid, frozen,
other than products of
heading No. 20.06, of
Item 2004.9010.90

F01
MW0

9808.00.00.51-4 第
２００５‧５１‧１０‧
９０號所屬之「其他酸漬
除外之調製或保藏去殼紅
豆（包括海紅豆、赤紅
豆、紅竹豆），未冷凍，
第２００６節之產品除
外」

Other red beans (incl.
Adzuki bean, all
varieties and red long
bean), shelled,
prepared or preserved
otherwise than by
vinegar or acetic acid,
not frozen, other than
products of heading No.
20.06, of Item
2005.51.10.90

F01
MW0
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9808.00.00.52-3 第
２００５‧５９‧１０‧
００號所屬之「酸漬除外
之調製或保藏帶殼紅豆
（包括海紅豆、赤紅豆、
紅竹豆），未冷凍，第
２００６節之產品除外」

Red beans (including
Adzuki bean, all
varieties and red long
bean), in shell,
prepared or preserved
otherwise than by
vinegar or acetic acid,
not frozen, other than
products of heading No.
20.06, of Item No.
2005.59.10.00

F01
MW0

9808.00.00.60-3 第
２００６‧００‧１１‧
００號所屬之「第
２００４‧９０目之紅豆
（包括海紅豆、赤紅豆、
紅竹豆），冷凍，糖漬者
（瀝乾、套以糖衣、糖霜
者均在內）」

Red beans (including
Adzuki bean, all
varieties and red long
bean), of subheading
No. 2004.90, preserved
by sugar (drained,
glace or crystallised),
frozen, of Item No.
2006.00.11.00

F01
MW0

9808.00.00.70-1 第
２００６‧００‧２５‧
００號所屬之「糖漬紅豆
（包括海紅豆、赤紅豆、
紅竹豆），未冷凍（瀝
乾、套以糖衣、糖霜者均
在內）」

Red beans (Phaseplus or
Vigna angularis,
including Adzuki bean,
all varieties and red
long bean), preserved
by sugar (drained,
glace or crystallised),
not frozen, of Item No.
2006.00.25.00

F01
MW0

9808.00.00.81-8 第
２００４‧９０‧１０‧
１０號所屬之「紅豆餡
（包括海紅豆、赤紅豆、
紅竹豆），冷凍」

Red bean (including
Adzuki bean, all
varieties and long bean
) paste, frozen, of
Item No. 2004.90.10.10

F01
MW0

9808.00.00.82-7 第
２００５‧５１‧１０‧
１０號所屬之「紅豆餡
（包括海紅豆、赤紅豆、
紅竹豆），未冷凍」

Red bean (including
Adzuki bean, all
varieties and long bean
) paste,  not frozen,
of Item No.
2005.51.10.10

F01
MW0

9809.10.00.00-3 第
０７０３‧２０‧１０‧
００號所屬之「種植用蒜
球」

Garlic bulb for
planting, of Item No.
0703.20.10.00

114
465
B01
MW0

2
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9809.20.00.10-9 第
０７０３‧２０‧９０‧
００號所屬之「其他大
蒜，生鮮或冷藏」

Other garlic, fresh or
chilled, of Item No.
0703.20.90.00

114
465
B01
F01
MW0

2

9809.20.00.90-2 第
０７１２‧９０‧４０‧
００號所屬之「乾蒜球，
整粒、切塊、切片、切碎
或粉」

Dried garlic bulb,
whole, cut, sliced,
broken or in powder, of
Item No. 0712.90.40.00

114
465
B01
F01
MW0

2

9810.00.00.10-0 第
０７１２‧３４‧００‧
００號所屬之「乾香菇」

Shiitake (forest
mushroom), dried, of
Item No. 0712.34.00.00

465
F01
MW0

C

9811.00.00.00-1 第
０７１２‧９０‧５０‧
００號所屬之「乾金針
菜」

Day lily, dried, of
Item No. 0712.90.50.00

F01
MW0

9812.00.00.10-8 第
０８０１‧１９‧００‧
１０號所屬之「其他椰
子，帶殼者」

Other coconuts, whole,
of Item No.
0801.19.00.10

B01
F01
MW0

9812.00.00.19-9 第
０８０１‧１９‧００‧
９０號所屬之「其他椰
子」

Other coconuts, of Item
No. 0801.19.00.90

B01
F01
MW0

9812.00.00.20-6 第
０８０１‧１２‧００‧
００號所屬之「剝殼椰
子」

Coconuts, shelled, of
Item No. 0801.12.00.00

B01
F01
MW0

9813.00.00.00-9 第
０８０２‧８０‧００‧
００號所屬之「檳榔，鮮
或乾」

Areca(betel) nuts,
fresh or dried, of Item
No. 0802.80.00.00

B01
MW0

9815.00.00.10-5 第
０８０４‧３０‧１０‧
００號所屬之「鮮鳳梨」

Fresh pineapples, of
Item No. 0804.30.10.00

B01
F01
MW0

9815.00.00.20-3 第
０８０４‧３０‧２０‧
００號所屬之「乾鳳梨」

Dried pineapples, of
Item No. 0804.30.20.00

F01
MW0

9817.00.00.00-5 第
０８０５‧４０‧２０‧
００號所屬之「鮮或乾
柚」

Pomelos, fresh or
dried, of item
0805.40.20.00

B01
F01
MW0
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9818.00.00.00-4 第
０８０８‧３０‧９０‧
００號所屬之「其他鮮
梨」

Other pears, fresh, of
Item No. 0808.30.90.00

B01
F01
MW0

9820.00.00.00-0 第
０８１３‧４０‧１０‧
００號所屬之「桂圓，桂
圓肉」

Longans, dried and
longan pulp, of Item
No. 0813.40.10.00

F01
MW0

9825.11.00.00-2 第１００６．１０．
００．００號所屬之「稻
穀」

Rice in the husk (paddy
or rough), of Item No.
1006.10.00.00

451
B01
MW0

C

9825.12.00.00-1 第１００６．２０．
００．００號所屬之「糙
米」

Husked (brown) rice, of
Item No. 1006.20.00.00

451
B01
F01
MW0

C

9825.13.00.11-7 第１００６．３０．
００．１０號所屬之「糯
米」

Glutinous rice, of Item
No. 1006.30.00.10

454
B01
F01
MW0

C

9825.13.00.12-6 第１００６．３０．
００．９０號所屬之「其
他半碾或全碾白米，不論
是否磨光」

Other semi-milled or
wholly milled rice,
whether or not polished
or glazed, of Item No.
1006.30.00.90

454
B01
F01
MW0

C

9825.13.00.20-6 第１００６．４０．
００．００號所屬之「碎
米」

Broken rice, of Item
No. 1006.40.00.00

451
F01
MW0

C

9825.21.00.00-0 第１１０２．９０．
１１．００號所屬之「糯
米粉」

Glutinous rice flour,
of Item No.
1102.90.11.00

F01
MW0

9825.22.00.00-9 第１１０２．９０．
１９．００號所屬之「其
他稻米粉」

Other rice flour, of
Item No. 1102.90.19.00

F01
MW0

9825.31.00.00-8 第１１０３．１９．
３０．００號所屬之「粗
碾去殼之米及其細粒」

Groats, meal of rice,
of Item No.
1103.19.30.00

F01
MW0

9825.32.00.00-7 第１１０３．２０．
１０．００號所屬之「米
團粒」

Pellets of rice, of
Item No. 1103.20.10.00

F01
MW0

9825.40.00.10-5 第１１０４．１９．
１０．００號所屬之「滾
壓或製成細片之米」

Rolled or flaked rice,
of Item No.
1104.19.10.00

F01
MW0

9825.40.00.20-3 第１１０４．２９．
２０．００號所屬之「其
他加工米」

Other worked rice, of
Item No. 1104.29.20.00

F01
MW0
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9825.50.00.00-4 第１１０８．１９．
１０．００號所屬之「米
澱粉」

Rice starch, of Item
No. 1108.19.10.00

F01
MW0

9825.60.00.10-0 第１８０６．９０．
６１．００號所屬之「預
煮或以其他方式調製之粒
狀、片狀或其他加工（粉
及細粒除外）之未列名穀
類〔玉蜀黍（玉米）除
外〕產品，含米量不低於
３０％，含可可重量（以
完全脫脂可可為基礎計
算）超過６％但未逾８％
者」

Cereals (other than
maize (corn)) in grain
form or in the form of
flakes or other worked
grains (except flour
and meal), precooked or
otherwise prepared, not
elsewhere specified or
included, containing
not less than 30% of
rice, containing more
than 6% but not more
than 8% by weight of
cocoa calculated on a
totally defatted basis,
of Item No.
1806.90.61.00

F01
MW0

9825.60.00.21-7 第１９０４．９０．
１０．１０號所屬之「預
煮或以其他方式調製之粒
狀、片狀或其他加工
（粉、碎粒及細粒除外）
之未列名穀類（玉蜀黍
（玉米）除外）產品，含
米量不低於３０％，含肉
者」

Cereals (other than
corn (maize)) in grain
form or in the form of
flakes or other worked
grains (except flour,
groats and meal), pre-
cooked or otherwise
prepared, not elsewhere
specified or included,
containing not less
than 30% of rice,
containing meat, of
Item No. 1904.90.10.10

B01
F01
MW0
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9825.60.00.22-6 第１９０４．９０．
１０．２０號所屬之「預
煮或以其他方式調製之粒
狀、片狀或其他加工
（粉、碎粒及細粒除外）
之未列名穀類（玉蜀黍
（玉米）除外）產品，含
米量不低於３０％者，不
含肉者」

Cereals (other than
corn (maize)) in grain
form or in the form of
flakes or other worked
grains (except flour,
groats and meal, pre-
cooked or otherwise
prepared, not elsewhere
specified or included,
containing not less
than 30% of rice, not
containing meat, of
Item No. 1904.90.10.20

F01
MW0

9825.60.00.30-6 第２１０６．９０．
９８．００號所屬之「其
他食物調製品，含米量不
低於３０％者」

Other food preparation
containing not less
than 30% of rice, of
Item No. 2106.90.98.00

F01
MW0

9825.71.00.10-7 第１８０６．９０．
７１．００號所屬之「膨
潤或焙製之穀類調製食品
（例如：玉米片），含米
量不低於３０％，含可可
重量（以完全脫脂可可為
基礎計算）超過６％但未
逾８％者」

Prepared foods obtained
by swelling or roasting
of cereals or cereal
products (for example,
corn flakes),
containing not less
than 30% of rice,
containing more then 6%
but not more than 8% by
weight of cocoa
calculated on a totally
defatted basis, of Item
No. 1806.90.71.00

F01
MW0

9825.71.00.20-5 第１９０２．１１．
１０．００號所屬之「未
烹飪之米粉條，未夾餡或
未調製，含蛋者」

Uncooked rice pasta,
not stuffed or
otherwise prepared,
containing eggs, of
Item No. 1902.11.10.00

F01
MW0

9825.71.00.30-3 第１９０２．１９．
１０．００號所屬之「未
烹飪之米粉條，未夾餡或
未調製，未含蛋者」

Uncooked rice pasta,
not stuffed or
otherwise prepared, not
containing eggs, of
Item No. 1902.19.10.00

F01
MW0
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9825.71.00.41-0 第１９０２．２０．
１０．１０號所屬之「其
他夾餡米粉條，不論是否
烹飪或調製者，含肉者」

Other stuffed rice
pasta, whether or not
cooked or otherwise
prepared, containing
meat, of Item No.
1902.20.10.10

B01
F01
MW0

9825.71.00.42-9 第１９０２．２０．
１０．２０號所屬之「其
他夾餡米粉條，不論是否
烹飪或調製者，不含肉
者」

Other stuffed rice
pasta, whether or not
cooked or otherwise
prepared, not
containing meat, of
Item No. 1902.20.10.20

F01
MW0

9825.71.00.50-8 第１９０２．３０．
２０．００號所屬之「其
他米粉條」

Other rice pasta, of
Item No. 1902.30.20.00

F01
MW0

9825.71.00.62-4 第１９０４．１０．
２０．１１號所屬之「速
食粥，含肉者」

Instant rice gruel,
containing meat, of
Item No. 1904.10.20.11

F01
MW0

9825.71.00.63-3 第１９０４．１０．
２０．１２號所屬之「速
食粥，不含肉者」

Instant rice gruel, not
containing meat, of
Item No. 1904.10.20.12

F01
MW0

9825.71.00.64-2 第１９０４．１０．
２０．９１號所屬之「其
他膨潤或焙製之含米量不
低於３０％穀類或穀類產
品之調製食品，含肉者」

Other prepared foods
obtained by the
swelling or roasting of
cereals or cereal
products, containing
not less than 30% of
rice, containing meat,
of Item No.
1904.10.20.91

B01
F01
MW0

9825.71.00.65-1 第１９０４．１０．
２０．９２號所屬之「其
他膨潤或焙製之含米量不
低於３０％穀類或穀類產
品之調製食品，不含肉
者」

Other prepared foods
obtained by the
swelling or roasting of
cereals or cereal
products, containing
not less than 30% of
rice, not containing
meat, of Item No.
1904.10.20.92

F01
MW0

9825.71.00.70-4 第１９０４．２０．
１１．００號所屬之「未
經焙製榖類片之調製食
品，含米量不低於
３０％」

Prepared foods obtained
from unroasted cereal
flakes, containing not
less than 30% of rice,
of Item No.
1904.20.11.00

F01
MW0
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9825.71.00.80-2 第１９０４．２０．
２１．００號所屬之「未
經焙製穀類片及經焙製之
穀類片或膨潤穀類混合而
成之調製食品，含米量不
低於３０％」

Prepared foods obtained
from mixtures of
unroasted cereal flakes
and roasted cereal
flakes or swelled
cereals, containing not
less than 30% of rice,
of Item No.
1904.20.21.00

F01
MW0

9825.72.00.10-6 第１８０６．９０．
９２．００號所屬之「其
他由粉、細粒、澱粉或麥
芽精製成之調製食品，含
米量不低於３０％，含可
可重量（以完全脫脂可可
為基礎計算）在４０％或
以上低於５０％」

Other food preparations
of flour, meal, starch
or malt extract,
containing not less
than 30% of rice,
containing 40% or more
but less than 50% by
weight of cocoa
calculated on a
defatted basis, of Item
No. 1806.90.92.00

F01
MW0

9825.72.00.20-4 第１９０１．９０．
９１．００號所屬之「其
他第１９０１節所屬之含
米量不低於３０％調製
品」

Other preparations of
heading No. 19.01
containing not less
than 30% of rice, of
Item No. 1901.90.91.00

F01
MW0
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